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REGOLAMENTO (UE) N. 605/2014 DELLA COMMISSIONE 

del 5 giugno 2014 

recante modifica, ai fini dell'introduzione di indicazioni di pericolo e 
consigli di prudenza in croato e dell'adeguamento al progresso 
tecnico e scientifico, del regolamento (CE) n. 1272/2008 del 
Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla classificazione, 

all'etichettatura e all'imballaggio delle sostanze e delle miscele 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto l'atto relativo alle condizioni di adesione della Repubblica di 
Croazia e agli adattamenti del trattato sull'Unione europea e del trattato 
che istituisce la Comunità europea dell'energia atomica ( 1 ), in particolare 
l'articolo 50, 

visto il regolamento (CE) n. 1272/2008 del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 16 dicembre 2008, relativo alla classificazione, all'etichet­
tatura e all'imballaggio delle sostanze e delle miscele che modifica e 
abroga le direttive 67/548/CEE e 1999/45/CE e che reca modifica al 
regolamento (CE) n. 1907/2006 ( 2 ), in particolare l'articolo 37, para­
grafo 5, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (UE) n. 487/2013 della Commissione ( 3 ) modifica 
alcune tabelle linguistiche per le indicazioni di pericolo di cui 
all'allegato III del regolamento (CE) n. 1272/2008 e alcune delle 
tabelle linguistiche relative ai consigli di prudenza di cui all'alle­
gato IV del regolamento. Con l'adesione della Croazia all'Unione 
europea il 1 o luglio 2013, è necessario che tutte le indicazioni di 
pericolo e consigli di prudenza di cui al regolamento (CE) 
n. 1272/2008, modificato dal regolamento (UE) n. 487/2013 
siano disponibili anche in croato. Il presente regolamento intro­
duce i necessari adeguamenti alle tabelle linguistiche. 

(2) L'allegato VI, parte 3, del regolamento (CE) n. 1272/2008 con­
tiene due elenchi di sostanze pericolose che sono oggetto di 
classificazione e etichettatura armonizzate. La tabella 3.1 elenca 
le sostanze pericolose che sono oggetto di una classificazione e 
un'etichettatura armonizzate sulla base dei criteri di cui all'alle­
gato I, parti da 2 a 5, del regolamento (CE) n. 1272/2008. La 
tabella 3.2 elenca le sostanze pericolose che sono oggetto di una 
classificazione e un'etichettatura armonizzate sulla base dei criteri 
di cui all'allegato VI della direttiva 67/548/CEE del Consiglio, del 
27 giugno 1967, concernente il ravvicinamento delle disposizioni 
legislative, regolamentari e amministrative relative alla classifica­
zione, all'imballaggio e all'etichettatura delle sostanze pericolo­
se ( 4 ). 

▼B 
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( 1 ) GU L 112 del 24.4.2012, pag. 21. 
( 2 ) GU L 353 del 31.12.2008, pag. 1. 
( 3 ) Regolamento (UE) n. 487/2013 della Commissione, dell'8 maggio 2013, 

recante modifica, ai fini dell'adeguamento al progresso tecnico e scientifico, 
del regolamento (CE) n. 1272/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio 
relativo alla classificazione, all'etichettatura e all'imballaggio delle sostanze e 
delle miscele (GU L 149 dell'1.6.2013, pag. 1). 

( 4 ) GU L 196 del 16.8.1967, pag. 1.



 

(3) Alcune proposte di classificazione e di etichettatura armonizzate 
nuove o aggiornate sono state trasmesse all'Agenzia europea delle 
sostanze chimiche (ECHA), ai sensi dell'articolo 37 del regola­
mento (CE) n. 1272/2008. Sulla base dei pareri elaborati su que­
ste proposte dal comitato per la valutazione dei rischi dell'ECHA, 
nonché dei commenti ricevuti dalle parti interessate, è opportuno 
introdurre, rimuovere o aggiornare la classificazione e l'etichetta­
tura armonizzate di determinate sostanze mediante la modifica 
dell'allegato VI di tale regolamento. 

(4) Non è necessario conformarsi alle nuove classificazioni armoniz­
zate immediatamente, visto che occorrerà concedere un certo pe­
riodo di tempo ai fornitori per consentire loro di adeguare l'eti­
chettatura e l'imballaggio delle sostanze e delle miscele alle 
nuove classificazioni e di vendere le scorte esistenti. Sarà neces­
sario inoltre prevedere un determinato periodo di tempo per con­
sentire ai fornitori di adempiere gli obblighi di registrazione de­
rivanti dalle nuove classificazioni armonizzate per le sostanze 
classificate come cancerogene, mutagene o tossiche per la ripro­
duzione, di categoria 1 A e 1B (tabella 3.1) e di categoria 1 e 2 
(tabella 3.2), o come molto tossiche per gli organismi acquatici 
che possono provocare a lungo termine effetti negativi per l'am­
biente acquatico, in particolare gli obblighi di cui all'articolo 23 
del regolamento (CE) n. 1907/2006 del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 18 dicembre 2006, concernente la registrazione, la 
valutazione, l'autorizzazione e la restrizione delle sostanze chimi­
che (REACH), che istituisce un'Agenzia europea per le sostanze 
chimiche, che modifica la direttiva 1999/45/CE e che abroga il 
regolamento (CEE) n. 793/93 del Consiglio e il regolamento (CE) 
n. 1488/94 della Commissione, nonché la direttiva 76/769/CEE 
del Consiglio e le direttive della Commissione 91/155/CEE, 
93/67/CEE, 93/105/CE e 2000/21/CE ( 1 ). 

(5) In linea con le disposizioni transitorie del regolamento (CE) 
n. 1272/2008 che consente l'applicazione delle nuove disposizioni 
in una fase precedente su base volontaria, è opportuno che i 
fornitori abbiano la facoltà di applicare le nuove classificazioni 
armonizzate e di adattare l'etichettatura e l'imballaggio di conse­
guenza su base volontaria prima della scadenza del termine per 
conformarsi alle nuove disposizioni. 

(6) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi al parere 
del comitato di cui all'articolo 133 del regolamento (CE) 
n. 1907/2006, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Il regolamento (CE) n. 1272/2008 è così modificato: 

(1) l'allegato III è modificato conformemente all'allegato I del presente 
regolamento; 

(2) l'allegato IV è modificato conformemente all'allegato II del presente 
regolamento; 

(3) l'allegato VI è modificato conformemente all'allegato III del pre­
sente regolamento. 

▼B 
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( 1 ) Regolamento (CE) n. 1907/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio del 
18 dicembre 2006, concernente la registrazione, la valutazione, l'autorizza­
zione e la restrizione delle sostanze chimiche (REACH), che istituisce 
un'Agenzia europea per le sostanze chimiche, che modifica la direttiva 
1999/45/CE e che abroga il regolamento (CEE) n. 793/93 del Consiglio e 
il regolamento (CE) n. 1488/94 della Commissione, nonché la direttiva 
76/769/CEE del Consiglio e le direttive della Commissione 91/155/CEE, 
93/67/CEE, 93/105/CE e 2000/21/CE (GU L 396 del 30.12.2006, pag. 1).



 

Articolo 2 

1. In deroga all'articolo 3, paragrafo 2, le sostanze e le miscele 
possono, anteriormente al 1 o dicembre 2014 e al 1 o giugno 2015, ri­
spettivamente, essere classificate, etichettate e imballate in conformità 
del presente regolamento. 

2. In deroga all'articolo 3, paragrafo 2, le sostanze classificate, eti­
chettate e imballate in conformità del regolamento (CE) n. 1272/2008 e 
immesse sul mercato prima del 1 o dicembre 2014 non devono essere 
rietichettate e reimballate in conformità del presente regolamento fino al 
1 o dicembre 2016. 

3. ►C1 In deroga all'articolo 3, paragrafo 2, fino al 1 o giugno 2017 
non sussiste l'obbligo di rietichettare e reimballare in conformità del 
presente regolamento le miscele classificate, etichettate e imballate in 
conformità della direttiva 1999/45/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio ( 1 ) o del regolamento (CE) n. 1272/2008 e immesse sul mer­
cato prima del 1 o giugno 2015. ◄ 

4. In deroga all'articolo 3, paragrafo 3, le classificazioni armonizzate 
definite nell'allegato III del presente regolamento, possono essere appli­
cate anteriormente alla data di cui all'articolo 3, paragrafo 3. 

Articolo 3 

1. Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno suc­
cessivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

2. L'articolo 1, paragrafi 1 e 2, si applica alle sostanze a decorrere dal 
1 o dicembre 2014 e alle miscele a decorrere dal 1 o giugno 2015. 

▼M1 
3. L'articolo 1, paragrafo 3, si applica a decorrere dal 1 o gennaio 
2016. 

▼B 
Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e diretta­
mente applicabile in ciascuno degli Stati membri. 

▼B 

2014R0605 — IT — 25.03.2015 — 001.002 — 4 

( 1 ) Direttiva 1999/45/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 31 maggio 
1999 concernente il ravvicinamento delle disposizioni legislative, regolamen­
tari ed amministrative degli Stati membri relative alla classificazione, all'im­
ballaggio e all'etichettatura dei preparati pericolosi (GU L 200, del 30.7.1999, 
pag. 1).



 

ALLEGATO I 

Nell'allegato III, parte 1, la tabella 1.1 è così modificata: 

1) Al codice H229, dopo la voce corrispondente a GA, è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Spremnik pod tlakom:može se rasprsnuti ako se grije.» 

2) Al codice H230, dopo la voce corrispondente a GA, è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Može eksplozivno reagirati i bez prisustva zraka.» 

3) Al codice H231, dopo la voce corrispondente a GA, è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Može eksplozivno reagirati i bez prisustva zraka na po­
višenom tlaku i/ili temperaturi.» 

▼B 
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ALLEGATO II 

All'allegato IV, la parte 2 è così modificata: 

1) La tabella 1.2 è così modificata: 

a) Al codice P210, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Čuvati odvojeno od topline, vrućih površina, iskri, 
otvorenih plamena i ostalih izvora paljenja. Ne 
pušiti.» 

b) Al codice P223, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Spriječiti dodir s vodom.» 

c) Al codice P244, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Spriječiti dodir ventila i spojnica s uljem i masti.» 

d) Al codice P251, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Ne bušiti, niti paliti čak niti nakon uporabe.» 

e) Al codice P284, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR [U slučaju nedovoljne ventilacije] nositi sredstva za 
zaštitu dišnog sustava.» 

2) La tabella 1.3 è così modificata: 

a) Al codice P310, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Odmah nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTRO­
VANJA/liječnika/…» 

b) Al codice P311, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/ 
liječnika/…» 

c) Al codice P312, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR U slučaju zdravstvenih tegoba nazvati CENTAR ZA 
KONTROLU OTROVANJA/liječnika/…» 

d) Al codice P340, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Premjestiti osobu na svježi zrak i postaviti ju u po­
ložaj koji olakšava disanje…» 

e) Al codice P352, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Oprati velikom količinom vode/…» 

▼B 
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f) Al codice P361, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Odmah skinuti svu zagađenu odjeću.» 

g) Al codice P362, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR Skinuti zagađenu odjeću.» 

h) Al codice P364, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente: 

«HR I oprati je prije ponovne uporabe.» 

i) Al codice P378, dopo la voce corrispondente a GA è inserita la menzione 
seguente 

«HR Za gašenje rabiti …» 

j) Ai codici combinati P301+P310, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR AKO SE PROGUTA: odmah nazvati CENTAR ZA 
KONTROLU OTROVANJA/liječnika/…» 

k) Ai codici combinati P301+P312, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR AKO SE PROGUTA: u slučaju zdravstvenih tegoba 
nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/ 
liječnika/…» 

l) Ai codici combinati P302+P352, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM: oprati velikom 
količinom vode/…» 

m) Ai codici combinati P303+P361+P353, dopo la voce corrispondente a GA 
è inserita la menzione seguente: 

«HR U SLUČAJU DODIRA S KOŽOM (ili kosom): Od­
mah ukloniti/skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati 
kožu vodom/tuširanjem.» 

n) Ai codici combinati P304+P340, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR AKO SE UDIŠE: premjestiti osobu na svježi zrak i 
postaviti ju u položaj koji olakšava disanje.» 

o) Ai codici combinati P308+P311, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR U SLUČAJU izloženosti ili sumnje na izloženost: 
nazvati CENTAR ZA KONTROLU OTROVAN­
JA/liječnika/…» 

p) Ai codici combinati P342+P311, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR Pri otežanom disanju: nazvati CENTAR ZA KON­
TROLU OTROVANJA/liječnika/…» 

▼B 
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q) Ai codici combinati P361+P364, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR Odmah skinuti svu zagađenu odjeću i oprati je prije 
ponovne uporabe.» 

r) Ai codici combinati P362+P364, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR Skinuti zagađenu odjeću i oprati je prije ponovne 
uporabe.» 

s) Ai codici combinati P370+P378, dopo la voce corrispondente a GA è 
inserita la menzione seguente: 

«HR U slučaju požara: za gašenje rabiti …» 

▼B 

2014R0605 — IT — 25.03.2015 — 001.002 — 8



2014R
0605 —

 IT —
 25.03.2015 —

 001.002 —
 9 

ALLEGATO III 

L'allegato VI, parte 3, è così modificato: 

1) La tabella 3.1 è così modificata: 

a) La voce corrispondente al numero di indice 015-188-00-X è soppressa. 

b) Le voci corrispondenti ai numeri di indice 006-086-00-6, 015-154-00-4, 015-192-00-1, 601-023-00-4, 601-026-00-0, 603-061-00-7, 605-001-00-5, 
605-008-00-3 e 616-035-00-5 sono sostituite dalle seguenti voci corrispondenti: 

«006-086-00-6 fenoxycarb (ISO); ethyl 
[2-(4-phenoxypheno­
xy)ethyl]carbamate 

276-696-7 72490-01-8 Carc. 2 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H351 
H400 
H410 

GHS08 
GHS09 
Wng 

H351 
H410 

M = 1 
M = 10 000 

015-154-00-4 ethephon; 2-chloroethyl­
phosphonic acid 

240-718-3 16672-87-0 Acute Tox. 3 
Acute Tox. 4 
Acute Tox. 4 
Skin Corr. 1C 
Aquatic Chronic 2 

H311 
H332 
H302 
H314 
H411 

GHS06 
GHS05 
GHS09 
Dgr 

H311 
H332 
H302 
H314 
H411 

EUH071 

015-192-00-1 tetrakis(2,6-dimethylphe­
nyl)-m-phenylene bipho­
sphate 

432-770-2 139189-30-3 Skin Sens. 1 H317 GHS07 
Wng 

H317 

601-023-00-4 ethylbenzene 202-849-4 100-41-4 Flam. Liq. 2 
Acute Tox. 4* 
STOT RE 2 
Asp. Tox. 1 

H225 
H332 
H373 
(organi 
uditivi) 
H304 

GHS02 
GHS07 
GHS08 
Dgr 

H225 
H332 
H373 
(organi 
uditivi) 
H304 

601-026-00-0 styrene 202-851-5 100-42-5 Flam. Liq. 3 
Repr. 2 
Acute Tox. 4* 
STOT RE 1 
Skin Irrit. 2 
Eye Irrit. 2 

H226 
H361d 
H332 
H372 
(organi 
uditivi) 
H315 
H319 

GHS02 
GHS08 
GHS07 
Dgr 

H226 
H361d 
H332 
H372 
(organi 
uditivi) 
H315 
H319 

* D 

▼B
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603-061-00-7 tetrahydro-2-furylmetha­
nol; 
tetrahydrofurfuryl alcohol 

202-625-6 97-99-4 Repr. 1B 
Eye Irrit. 2 

H360Df 
H319 

GHS08 
GHS07 
Dgr 

H360­
Df 
H319 

605-001-00-5 formaldehyde …% 200-001-8 50-00-0 Carc. 1B 
Muta. 2 
Acute Tox. 3* 
Acute Tox. 3* 
Acute Tox. 3* 
Skin Corr. 1B 
Skin Sens. 1 

H350 
H341 
H301 
H311 
H331 
H314 
H317 

GHS08 
GHS06 
GHS05 
Dgr 

H350 
H341 
H301 
H311 
H331 
H314 
H317 

* 
Skin Corr. 1B; 
H314: C ≥ 25 % 
Skin Irrit. 2; H315: 
5 % ≤ C < 25 % 
Eye Irrit. 2; H319: 
5 % ≤ C < 25 % 
STOT SE 3; H335: 
C ≥ 5 % 
Skin Sens. 1; H317 
C ≥ 0,2 % 

B, D 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 
Acute Tox. 1 
Acute Tox. 2 
Acute Tox. 3 
Skin Corr. 1B 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H225 
H330 
H300 
H311 
H314 
H400 
H410 

GHS02 
GHS06 
GHS05 
GHS09 
Dgr 

H225 
H330 
H300 
H311 
H314 
H410 

EUH071 Skin Corr. 1B; 
H314: C ≥ 0,1 % 
M = 100 
M = 1 

D 

616-035-00-5 cymoxanil (ISO); 
2-cyano-N-[(ethylami­
no)carbonyl]-2-(methoxyi­
mino)acetamide 

261-043-0 57966-95-7 Repr. 2 
Acute Tox. 4 
STOT RE 2 
Skin Sens. 1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H361fd 
H302 
H373 
(sangue, 
timo) 
H317 
H400 
H410 

GHS08 
GHS07 
GHS09 
Wng 

H361fd 
H302 
H373 
(san­
gue, ti­
mo) 
H317 
H410 

M = 1 
M = 1» 

▼B
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c) Le voci seguenti sono inserite secondo l'ordine delle voci di cui alla tabella 3.1: 

«050-028-00-2 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4- 
dimethyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradeca­
noate 

260-829-0 57583-35-4 Repr. 2 
Acute Tox. 4 
STOT RE 1 
Skin Sens. 1 A 

H361d 
H302 
H372 (si­
stema 
nervoso, 
sistema 
immuni­
tario) 
H317 

GHS08 
GHS07 
Dgr 

H361d 
H302 
H372 (si­
stema 
nervoso, 
sistema 
immuni­
tario) 
H317 

050-029-00-8 dimethyltin dichloride 212-039-2 753-73-1 Repr. 2 
Acute Tox. 2 
Acute Tox. 3 
Acute Tox. 3 
STOT RE 1 
Skin Corr. 1 

H361d 
H330 
H301 
H311 
H372 (si­
stema 
nervoso, 
sistema 
immuni­
tario) 
H314 

GHS08 
GHS06 
GHS05 
Dgr 

H361d 
H330 
H301 
H311 
H372 (si­
stema 
nervoso, 
sistema 
immuni­
tario) 
H314 

EUH071 

601-088-00-9 4-vinylcyclohexene 202-848-9 100-40-3 Carc. 2 H351 GHS08 
Wng 

H351 

601-089-00-4 muscalure; cis-tricos-9-ene 248-505-7 27519-02-4 Skin Sens. 1B H317 GHS07 
Wng 

H317 

604-090-00-8 4-tert-butylphenol 202-679-0 98-54-4 Repr. 2 
Skin Irrit. 2 
Eye Dam. 1 

H361f 
H315 
H318 

GHS08 
GHS05 
Dgr 

H361f 
H315 
H318 

604-091-00-3 etofenprox (ISO); 2-(4- 
ethoxyphenyl)-2-methyl­
propyl 3-phenoxybenzyl 
ether 

407-980-2 80844-07-1 Lact. 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H362 
H400 
H410 

GHS09 
Wng 

H362 
H410 

M = 100 
M = 1 000 

606-146-00-7 tralkoxydim (ISO); 2-(N- 
ethoxypropanimidoyl)3- 
hydroxy-5-mesitylcyclo­
hex-2-en-1-one 

— 87820-88-0 Carc. 2 
Acute Tox. 4 
Aquatic Chronic 2 

H351 
H302 
H411 

GHS08 
GHS07 
GHS09 
Wng 

H351 
H302 
H411 

▼B
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606-147-00-2 cycloxydim (ISO); 2-(N- 
ethoxybutanimidoyl)-3-hy­
droxy-5-(tetrahydro-2H- 
thiopyran-3-yl)cyclohex-2- 
en-1-one 

405-230-9 101205-02-1 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

607-705-00-8 benzoic acid 200-618-2 65-85-0 STOT RE 1 
Skin Irrit. 2 
Eye Dam. 1 

H372 
(polmoni) 
(inalazio­
ne) 
H315 
H318 

GHS08 
GHS05 
Dgr 

H372 
(polmoni) 
(inalazio­
ne) 
H315 
H318 

607-706-00-3 methyl 2,5-dichloroben­
zoate 

220-815-7 2905-69-3 Acute Tox. 4 
STOT SE 3 
Aquatic Chronic 2 

H302 
H336 
H411 

GHS07 
GHS09 
Wng 

H302 
H336 
H411 

612-287-00-5 fluazinam (ISO); 3-chloro- 
N-[3-chloro-2,6-dinitro-4- 
(trifluoromethyl)phenyl]- 
5-(trifluoromethyl)pyridin- 
2-amine 

— 79622-59-6 Repr. 2 
Acute Tox. 4 
Eye Dam. 1 
Skin Sens. 1 A 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H361d 
H332 
H318 
H317 
H400 
H410 

GHS08 
GHS07 
GHS05 
GHS09 
Dgr 

H361d 
H332 
H318 
H317 
H410 

M = 10 
M = 10 

613-317-00-X penconazole (ISO); 1-[2- 
(2,4-dichlorophenyl)pen­
tyl]-1H-1,2,4-triazole 

266-275-6 66246-88-6 Repr. 2 
Acute Tox. 4 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H361d 
H302 
H400 
H410 

GHS08 
GHS07 
GHS09 
Wng 

H361d 
H302 
H410 

M = 1 
M = 1 

613-318-00-5 fenpyrazamine (ISO); S- 
allyl 5-amino-2-isopropyl- 
4- -3-oxo-2,3-dihydro-1 
h-pyrazole-1-carbothioate 
(2-metilfenil) 

— 473798-59-3 Aquatic Chronic 2 H411 GHS09 H411 

616-212-00-7 3-iodo-2-propynyl butyl­
carbamate; 3-iodoprop-2- 
yn-1-yl butylcarbamate 

259-627-5 55406-53-6 Acute Tox. 3 
Acute Tox. 4 
STOT RE 1 
Eye Dam. 1 
Skin Sens. 1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H331 
H302 
H372 (la­
ringe) 
H318 
H317 
H400 
H410 

GHS06 
GHS08 
GHS05 
GHS09 
Dgr 

H331 
H302 
H372 (la­
ringe) 
H318 
H317 
H410 

M = 10 
M = 1» 

▼B
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2) La tabella 3.2 è così modificata: 

a) La voce corrispondente al numero di indice 015-188-00-X è soppressa. 

b) Le voci corrispondenti ai numeri di indice 006-086-00-6, 015-154-00-4, 015-192-00-1, 601-023-00-4, 601-026-00-0, 603-061-00-7, 605-001-00-5 
e 616-035-00-5 sono sostituite dalle seguenti voci corrispondenti: 

«006-086-00-6 fenoxycarb (ISO); ethyl [2-(4-phe­
noxyphenoxy)ethyl]carbamate 

276-696-7 72490-01-8 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-50/53 
S: (2)-22-36/37-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

015-154-00-4 ethephon; 2-chloroethylphospho­
nic acid 

240-718-3 16672-87-0 C; R34 
Xn; R20/21/22 
N; R51-53 

C; N; 
R: 20/21/22-34-51/53 
S: (1/2)-26-36/37/39-45- 
61 

Xi; R37: 5 % ≤ C < 10 % 

015-192-00-1 tetrakis(2,6-dimethylphenyl)-m- 
phenylene biphosphate 

432-770-2 139189-30-3 R43 Xi 
R: 43 
S: (2-)24-37 

601-023-00-4 ethylbenzene 202-849-4 100-41-4 F; R11 
Xn; R20-48/20-65 

F; Xn 
R: 11-20-48/20-65 
S: (2-) 16-24/25-29-62 

601-026-00-0 styrene 202-851-5 100-42-5 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20-48/20 
XI; R36/38 
R10 

Xn 
R: 10-20-36/38-48/20-63 
S: (2-) 23-36/37-46 

Xn; R20: C ≥ 12,5 % 
Xi; R36/38: C ≥ 12,5 % 

D 

603-061-00-7 tetrahydro-2-furylmethanol; 
tetrahydrofurfuryl alcohol 

202-625-6 97-99-4 Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 1 3; R62 
Xi; R36 

T 
R: 36-61-62 
S: 45-53 

Xi; R36: C ≥ 10 % 

605-001-00-5 formaldehyde …% 200-001-8 50-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 3; R68 
T; R23/24/25 
C; R34 
R43 

T 
R: 23/24/25-34-43-45-68 
S: 45-53 

T; R23/24/25: C ≥ 25 % 
Xn; R20/21/22: 5 % ≤ C < 25 % 
C; R34: C ≥ 25 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 25 % 
R43: C ≥ 0,2 % 

B, D 

616-035-00-5 cymoxanil (ISO); 
2-cyano-N-[(ethylamino)carbo­
nyl]-2-(methoxyimino)acetamide 

261-043-0 57966-95-7 Repr. Cat. 3; R62- 
63 
Xn; R22-48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N; 
R: 22-43-48/22-62-63- 
50/53 
S: (2-) 36/37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %» 

▼B
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c) Le voci seguenti sono riportate secondo l'ordine delle voci di cui alla tabella 3.2: 

«050-028-00-2 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dime­
thyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4-stan­
natetradecanoate 

260-829-0 57583-35-4 Repr. Cat. 3; R63 
T; R48/25 
Xn; R22 
R43 

T 
R: 22-43-48/25-63 
S: (1/2-)36/37-45 

050-029-00-8 dimethyltin dichloride 212-039-2 753-73-1 Repr. Cat. 3; R63 
T+; R26 
T; R24/25-48/25 
C; R34 

T+ 
R: 24/25-26-34-48/25-63 
S: (1/2-)26-28-36/37/39- 
45-63 

601-088-00-9 4-vinylcyclohexene 202-848-9 100-40-3 Carc. Cat. 3; R40 Xn 
R: 40 
S: (2-)36/37 

601-089-00-4 muscalure; cis-tricos-9-ene 248-505-7 27519-02-4 R43 Xi 
R: 43 
S: (2-)24-37 

604-090-00-8 4-tert-butylphenol 202-679-0 98-54-4 Repr. Cat. 3; R62 
Xi; R38-41 

Xn 
R: 38-41-62 
S: (2-) 26-36/37/39-46 

604-091-00-3 etofenprox (ISO); 2-(4-ethoxyphe­
nyl)-2-methylpropyl 3-phenoxy­
benzyl ether 

407-980-2 80844-07-1 R64 
N; R50-53 

N 
R: 50/53-64 
S: 60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C 
< 0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C 
< 0,025 % 

606-146-00-7 tralkoxydim (ISO); 2-[(1E)-N- 
ethoxypropanimidoyl]-3-hydroxy- 
5-mesitylcyclohex-2-en-1-one 

– 87820-88-0 Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R22 
N; R51-53 

Xn; N 
R: 22-40-51/53 
S: (2-)36/37-60-61 

606-147-00-2 cycloxydim (ISO); 2-(N-ethoxy­
butanimidoyl)-3-hydroxy-5-(tetra­
hydro-2H-thiopyran-3-yl)cyclo­
hex-2-en-1-one 

405-230-9 101205-02-1 F; R11 
Repr. Cat. 3; R63 

F; Xn 
R: 11-63 
S: (2-)16-36/37-46 

607-705-00-8 benzoic acid 200-618-2 65-85-0 T; R48/23 
Xi; R38-41 

T 
R: 38-41-48/23 
S: (1/2-)26-39-45-63 

607-706-00-3 methyl 2,5-dichlorobenzoate 220-815-7 2905-69-3 Xn; R22 
N; R51-53 

Xn; N 
R: 22-51/53 
S: (2-) 46-61 

▼B



 

2014R
0605 —

 IT —
 25.03.2015 —

 001.002 —
 15 

612-287-00-5 fluazinam (ISO); 3-chloro-N-[3- 
chloro-2,6-dinitro-4-(trifluorome­
thyl)phenyl]-5-(trifluorome­
thyl)pyridin-2-amine 

- 79622-59-6 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

Xn; N; 
R: 20-41-43-50/53-63 
S: (2-) 26-36/37/39-46- 
60-61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 0,25 % 

613-317-00-X penconazole (ISO); 1-[2-(2,4-di­
chlorophenyl)pentyl]-1H-1,2,4- 
triazole 

266-275-6 66246-88-6 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R22 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 22-50/53-63 
S: (2-) 36/37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

613-318-00-5 fenpyrazamine (ISO); S-allyl 5- 
amino-2-isopropyl-4-(2-methyl­
phenyl)-3-oxo-2,3-dihydro-1H-py­
razole-1-carbothioate 

- 473798-59-3 N; R51-53 N 
R: 51/53 
S: 60-61 

616-212-00-7 3-iodo-2-propynyl butylcarbama­
te; 3-iodoprop-2-yn-1-yl butylcar­
bamate 

259-627-5 55406-53-6 T; R23-48/23 
Xn; R22 
Xi; R41 
R43 
N; R50 

T; N 
R: 22-23-41-43-48/23-50 
S: (1/2-)24-26-37/39-45-63) 

N; R50: C ≥ 2,5 %» 

▼B


